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таленты

Малодшы сын 
Якуба Коласа

У галоўнага героя паэмы 
для дзяцей “Міхасёвы 

прыгоды” надышлі 90-я 
ўгодкі  Стар. 3

У чым сіла “Сілічаў”?
Тысячы турыстаў з розных 

краін называюць гэты 
гарналыжны комплекс 

“маленькай Швейцарыяй”   
Стар. 4

Пасядзелкі ў 
Дагдзе Вершы на 

розных мовах, у тым ліку 
і на беларускай, гучалі ў 

латышскім горадзе
   Стар. 2

Кацярына Мядзведская

“Беларускія сустрэчы ў Пецярбурзе” 
праходзілі перад Новым годам ужо некалькі 
разоў. Ладзіць іх Фонд садзеяння развіццю 
беларуска-расійскіх адносінаў “Белыя Росы”. 
Нядаўна ў Піцеры давялося пабываць і мне 
разам з прадстаўнікамі Рэспубліканскага 
цэнтра нацыянальных культур ды народ-
ным фальклорным гуртом “Вербіца”.

ад нявы да Браслаўскіх азёр
12 гадзін у дарозе, яшчэ некалькі — у 

гатэлі “Дом Бенуа”: з вокан бачна Нява... І 
вось — Дом нацыянальнасцяў. Старадаўні 
будынак у цэнтры Санкт-Пецярбурга. Там 
нават ліфт — як у савецкіх фільмах. Падумалі 
ды пайшлі па лесвіцы... Другі паверх — і пе-
рад намі родныя вобразы: вялікія лялькі — 
Хлопчык і Дзяўчынка — у нацыянальных 
строях, выстава “Беларускі сувенір”, карціны 
з выявамі Мірскага і Нясвіжскага замкаў, 
Браслаўскіх азёраў...

Сустракае прэзідэнт Фонду Ірына Рога-
ва. Усміхаецца, радуецца: прыемна сустрэц-
ца з землякамі. Ды не ў Беларусі, а самім 
прымаць! Пад час экскурсіі па фотавыставе 
пра дзейнасць “Белых Росаў” гаворыць пра 
галоўнае: 134-й пецярбургскай школе на-
дадзена імя беларуса з Пінска Сяргея Дудко, 
старпома падводнай лодкі “Курск”, там жа 
адкрыты музей. Некалькі год рухаецца пра-
ект “Пабрацімства”: сябруюць Усевалажскі 
раён Ленінградскай вобласці ды Вілейскі 
Мінскай, расійскія гарады Шчаглова, Волхаў, 
Сасновы Бор ды адпаведна беларускія 
Вілейка, Лагойск, Астравец. Пагадненне аб 
супрацоўніцтве маюць Астравецкая, што бу-
дуецца, ды Ленінградская АЭС, і ўжо 28 дэле-
гацый з Беларусі прыязджалі ў Сасновы Бор: 
паглядзець, як працуюць атамшчыкі, паву-
чыцца, пераняць досвед. Некалькі разоў 
на год у Пецярбурзе ладзяцца беларускія 

кірмашы, дзе расіяне “з першых рук” могуць 
набыць беларускія дэлікатэсы: каўбасы, мяс-
ныя і малочныя вырабы. 

Пасля экскурсіі — афіцыйная частка. 
Падпісана пагадненне аб супрацоўніцтве 
паміж РЦНК і Домам нацыянальнасцяў СПб. 
Усмешкі, абмен візітоўкамі, моцны поціск 
рук дырэктараў: Міхаіла Рыбакова і Сяргея 
Зямскоўскага. 

Цёплыя сустрэчы
Пасля невялічкага канцэрта-

прывітання ў Доме нацыянальнасцяў 
“Вербіца” ўжо на Піянерскай плошчы. Там 
артысты бліскуча адкрывалі Дзень Беларусі 
на “Калядным кірмашы” — традыцый-

ным пераднавагоднім піцерскім свяце. 
Павіншаваць жыхароў і гасцей горада на 
сцэну ўзняліся віцэ-губернатары горада  
С. Моўчан, І. Албін, старшыня заканадаўчага 
сходу В. Макараў. А сярод гледачоў на кан-
цэрце мы пабачылі — во дзіва! — сяброў 
з Таліна: старшыня Асацыяцыі беларусаў 
Эстоніі Ніна Савінава з мужам Сяргеем 
радаваліся сустрэчы з мінскімі гасцямі, 
запрашалі да сябе на майскія святы. 

Яшчэ адна сустрэча: у Адміністрацыі 
Ленвобласці. Уваход па пашпартах, 
дадзеныя якіх загадзя падавалі службе 
бяспекі, гутарка па рэгламенце. Хоць і 
выхадны (субота), а з гасцямі з Беларусі 
сустрэліся старшыня камітэта па мясцо-

вым самакіраванні, міжнацыянальных 
і міжканфесійных адносінах вобласці 
Ліра Бурак і дырэктар Дома дружбы 
Ленвобласці Уладзімір Міхайленка. Ліра 
Віктараўна казала: паводле вынікаў 
апошняга перапісу ў вобласці жывуць 
прадстаўнікі 141 нацыянальнасці — амаль 
як і ў Беларусі. Нашых там паважаюць. “Без 
беларусаў не абыходзіцца ніводнае знач-
нае мерапрыемства, — акцэнтавала ўвагу 
гаспадыня сустрэчы. — Фонд “Белыя Росы” 
прадстаўляў беларускае падвор’е на эт-
нафестывалях “Расія — сугучча культур”, 
праводзіў майстар-класы па традыцыйных 
рамёствах, нацыянальнай кухні”.    

➔	Стар. 2

У гасцях у “Белых Росаў”
Супляменнікі ў Санкт-Пецярбурзе ладзяць кірмашы айчыннай прадукцыі, спрыяюць 
беларуска-расійскім эканамічным стасункам і спаборнічаюць, гуляючы ў футбол

у нацыянальным 
гістарычным музеі 
можна пабачыць 
творы “маладога” 
беларускага мастацтва 
ды заглянуць у яго 
будучыню 

Творы на выставе — розныя 
па стылі, формах, тэхніках вы-
канання. Зрэшты, і самі аўтары 
розныя, да таго ж лепшыя з 
пяцісот мастакоў, скульптараў, 
дызайнераў і фатографаў, адзна-
чаных Спецыяльным фондам 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь па 

падтрымцы таленавітай моладзі 
за 20 гадоў існавання. Выста-
ваю Фонд прадаўжае юбілейныя 
імпрэзы, распачатыя ў Оперным 
тэатры (гл. : “Ім адкрыты ўсе дарогі”, 
ГР, 10.12.2015). Раман Сустаў, Але-
ся Скорабагатая, Ганна Конанава, 
Кацярына Шымановіч, Арцём 
Мядзведзеў, Алесь Багданаў… 
Гэтыя ды іншыя імёны ўжо вядо-
мыя ў мастацтве. Аўтары — шма-
тразовыя ўдзельнікі конкурсаў, 
пленэраў, біенале, выставаў у 
залах як Беларусі, так і Германіі, 
Даніі, Бельгіі, Кітая, ЗША, Японіі. 

Заахвочваючы маладыя таленты, 
Фонд спрыяе развіццю і пашы-
рэнню высакаякаснага белару-
скага мастацтва, зберажэнню яго 
каштоўных традыцый. 

Аднак давайце бліжэй 
прыгледзімся да мастакоў.

вольга выбірае ляўкас
Вольга Мельнік-Малахава — 

жывапісец, аўтар роспісу плафона 
“Ружа вятроў” канферэнц-залы 
Міністэрства замежных спраў. Ця-
пер яна выкладчыца Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі мастацтваў, 

тройчы ўзнагароджана Фондам. 
У мастацтве, кажа, з дзяцінства: 
гадоў з трох з сястрою Юліяй 
(яны блізняты, і цяпер абедзьве 
мастачкі) пачалі адорваць родных 
партрэтамі ды іншымі “кляксамі”, 
як называе іх мая субяседніца. У 
школе любоў да “кляксаў” пера-
расла ў зацікаўленасць. Сёстры 
паступілі ў Мазырскую мастацкую 
школу, іх настаўнікам стаў Ана-
толь Налівайка. Яму Вольга дзя-
куе за сваё ўменне старацца, за 
ўседлівасць, імкненне да творчага 
росту — тое і адчыніла дзяўчатам 

дзверы ў Мастацкае вучылішча 
Гомеля. Аднак бацькі лічылі: 

выбіраць творчую прафесію 
рызыкоўна...    ➔	Стар. 3

Свежы погляд на свет

Ёсць у моладзі 
сталіца
Кацярына Аляксандрава

у Баранавічах упершыню 
прайшлі рэспубліканскі 
студэнцкі форум, а таксама 
Фестываль студэнцкай 
навукі

Моладзевай сталіцай Беларусі стаў 
сёлета горад Баранавічы, што на Брэст-
чыне. Лепшым ён быў прызнаны сярод 
35 іншых прэтэндэнтаў. Ідэя ж выбраць 
самы “малады” горад у Беларусі з’явілася 
летась, у Год моладзі. І цяпер Баранавічы 
на працягу года будуць самым прываб-
ным для хлопцаў і дзяўчат адукацыйным 
і спартыўным цэнтрам у краіне. Аднак 
званне гэтае пяройдзе потым у іншае 
месца, і за яго ў будучыні змогуць пазма-
гацца іншыя абласныя і раённыя гарады 
Беларусі.

Першый гучнай падзеяй Моладзевай 
сталіцы стаў рэспубліканскі студэнцкі 
форум. У ім паўдзельнічалі навучэнцы 
43 вну. На працягу двух дзён хлопцы і 
дзяўчаты абмяркоўвалі свае цікавыя пра-
екты ды ініцыятывы. А ў гэты час у горадзе 
працавалі культурна-асветніцкія, экола-
га-турыстычныя і спартыўныя пляцоўкі. 

Прайшоў і Фестываль моладзевай 
навукі (бо 31 студзеня — Дзень белару-
скай навукі), пад час якога прэзентаваліся 
шматлікія  адкрыцці, дасягненні маладых 
навукоўцаў з Брэсцкага рэгіёну. Дарэ-
чы, такую імпрэзу Міністэрства адукацыі 
праводзіла ўпершыню, і мэты дасягнула: 
цікавасць да падзеі была незвычайная. 

А яшчэ ў апошнія дні студзеня 
Баранавічы далучыліся да міжнароднай 
ініцыятывы “Горад, дружалюбны дзецям”. 
Адпаведная дамова аб супрацоўніцтве 
была падпісана паміж Міністэрствам 
адукацыі Беларусі, Баранавіцкім гарвыкан-
камам і Дзіцячым фондам ААН (ЮНІСЕФ). 
А ў Баранавіцкім дзяржуніверсітэце 
прайшоў адкрыты дыялог “Залог поспеху 
краіны — поспех моладзі”, пад час якога 
апанентам студэнтаў быў міністр адукацыі 
Міхаіл Жураўкоў.

На сустрэчы ў Адміністрацыі Ленінградскай вобласці

Вольга Мельнік-Малахава
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Як Справы, дыЯСпара?

веСткіСуСтрэчы

У гасцях у “Белых Росаў”
(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)

Уладзімір Міхайленка ці то 
сцвярджаў, ці то пытаўся: што ж, як не 
дружба, звязвае беларускі ды расійскі 
народы ўжо доўгія гады! Рускія і бела-
русы — як дзве галінкі аднаго дрэва. 
Мы, упэўнены дырэктар Дома дружбы, 
павінны рабіць усё, каб тое братэр-
ства заставалася моцным. Уладзімір 
Віктаравіч не раз бываў у Беларусі: 
з лекцыямі ў Брэсце, па справах і з 
экскурсіямі наведваў Мінск, Гомель, Ма-
зыр. Будзе і візіт да мінскіх калег: рых-
туецца пагадненне аб супрацоўніцтве з 
РЦНК Беларусі. 

Пра досвед працы з беларусамі 
замежжа і нацыянальна-культурнымі 
суполкамі Беларусі расказваў і дырэк-
тар РЦНК Міхаіл Рыбакоў. А Ірына Рогава 
дзякавала мінскім гасцям за падарункі, 
сярод якіх — і кнігі для заняткаў па бе-
ларускай мове. А што ў планах Фонду? 
“У Астравец хутка едуць сасноваборскія 
школьнікі, настаўнікі, а ў Ленінградскай 
вобласці будуць прымаць беларускіх 
навучэнцаў, — паведаміла яна. — 
Наш праект даўно дзейнічае паміж 11 
беларускімі ды мясцовымі школамі, аб-
мен дэлегацыямі — рэгулярны. Стварылі 
так званае “Залатое кальцо школ-сяброў 
Беларусі”. Развіваюцца і ўзаемакарысныя 
беларуска-расійскія эканамічныя 
стасункі”. Як вядома, беларускія тавары 
карыстаюцца попытам у расіян: абутак, 
трыкатаж, адзенне, дываны. У Пецяр-
бурзе мы бачылі розныя беларускія 
магазіны, а ў прадуктовых аддзелах 
— вялікі выбар нашых сыроў і каўбас. 

Між тым многім айчынным вытворцам 
прабіцца на той рынак дапамаглі “Белыя 
Росы”: у горадзе і вобласці рэгулярна 
ладзяцца Дні Беларусі ды кірмашы ай-
чыннай прадукцыі, пад час якіх заключа-
юцца дамовы аб супрацоўніцтве. 

Ірына Ігараўна расказала і пра да-
памогу ветэранам, шматлікія дабрачын-
ныя акцыі, сродкі ад якіх пералічваюцца 
дзіцячым дамам, аб’яднанням інвалідаў, 
працуе Фонд і з моладзю, беларускімі 
санаторыямі. Чым бы ні займаліся 
супляменнікі, курс у іх такі: пашыраць 
у Расіі ўсё беларускае. А гэта культура, 
мова, тавары... “А ў марах у мяне, — 
прызналася зямлячка, — правесці ў 
канцы 2016-га Вялікі беларуска-расійскі 
баль: каб сябры з абедзвюх краін і патан-
цаваць разам змаглі, і ў футбол згуляць!”.

Знаёмцеся: дзяніс Званароў
Дарэчы, беларусы Пецярбурга 

сапраўды гуляюць у футбол, ды яшчэ як! Мо-
ладзевы беларускі футбольны клуб “Разам” 
— пастаянны ўдзельнік Міжнацыянальнай 
лігі Пецярбурга, Кубка Губернатара, 
Міжнацыянальнай восені. Сабраў каман-
ду актывіст дыяспары Дзяніс Званароў. 
Ён і суправаджаў мінскую дэлегацыю ад 
пачатку і да ад’езду. Апрануты з іголачкі, 
дакладная гаворка: такім супляменнікам 
можам ганарыцца. Юнак закончыў фа-
культэт міжнародных адносінаў СПбДУ, 
рыхтуе кандыдацкую, а тэма: беларуска-
расійскае супрацоўніцтва, ідэнтыфікацыя 
беларусаў як нацыі. Працуе ва Урадзе 
Санкт-Пецярбурга, у Камітэце па знешніх 
сувязях. А Ірына Рогава называе памочніка 
сваёй праваю рукою, даручае яму адказ-

ныя справы. Дзяніс узначальвае моладзе-
вы аддзел “Белых Росаў”. Нам ён расказаў, 
што беларуская моладзь, у асноўным 
хлопцы і дзяўчаты з пецярбургскіх вну, 
перыядычна збіраюцца на “культурна-
асветніцкія сустрэчы”, праходзяць заняткі 
па мове і культуры Беларусі. Месца для 
вячорак: вуліца 1-я Чырвонаармейская, 
11. Мы адразу згадалі Пецярбург пачатку 
мінулага стагоддзя, бо і тады беларускае 
студэнцтва любіла вячоркі. І таксама гур-
тавалася на Васільеўскім востраве: на 
кватэры ў прафесара, літаратуразнаўцы 
Браніслава Эпімаха-Шыпілы. Між тым той 
адрас — Чацвёртая лінія, дом 45, кватэра 
16 — і цяпер пазначаны ў экскурсійных 
маршрутах па “беларускім Пецярбурзе”. 
Але гэта ўжо тэма для іншага артыкула, і 
мы да яе вернемся.

Пасядзелкі ў Дагдзе
вершы на розных мовах, у 
тым ліку і на беларускай, 
гучалі ў латышскім горадзе

Пасядзелкі — гэта, па сутнасці, тыя ж 
вячоркі ў пару доўгіх вечароў. Вось і мы, 
беларусы ў Дагдзе, ладзілі пасядзелкі, на 
гэты раз паэтычныя, пад назвай “Veltījums 
dzimtenei” („Cлавім  Радзіму”). Кіраўніца 
беларускай суполкі “Вербіца” Таццяна 
Гогалінская адзначыла: імпрэза прысвеча-
на Дню абвяшчэння Незалежнасці Латвіі. 
Прагучаў Дзяржаўны гімн. Вяла рэй Але-
на Пабяржына, а віншаванне Генконсула 
Беларусі у Даўгаўпілсе Уладзіміра Клімава 
зачытала Людміла Буза. Консул павіншаваў 
са святам, агульным для ўсіх жыхароў Латвіі. 

І вось ужо ля мікрафона Аляксандр 
Якімаў — паэт, рэдактар-складальнік 
анталогій “Русская поэзия Латгалии” ды 
“Русская поэзия Латвии”, рэдактар паэ-
тычных старонак у газетах Лудзы, Рэзэк-
нэ, Даўгаўпілса. Яго творы друкуюцца ў 
зборніках і альманахах, ён збіраў альманах 
“Рэзэкненскі паэтычны веснік”. Да таго ж 
Аляксандр — член Міжнароднай асацыяцыі 
пісьменнікаў і публіцыстаў, дэпутат Х, ХI, XII 
Cеймаў. Паэт расказаў, што на леташнім 
Міжнародным фестывалі праваслаўнай 
песні ды паэзіі “Вера, Надежда, Любовь”, 
які ладзілі Сыктыўкарская і Варкуцінская 
епархіі пры падтрымцы Міністэрства на-
цыянальнай палітыкі Рэспублікі Комі, у 
намінацыі “паэт” да фіналу дайшлі 9 аўтараў. 
Аляксандр Якімаў заняў першае месца, як 
і двойчы раней. Мітрапаліт Рыжскі ды ўсяе 
Латвіі Аляксандр уручыў паэту медаль 
Латвійскай праваслаўнай царквы святога 
мучаніка Іаана Рыжскага і Латвійскага, I 
ступені. А нам Аляксандр чытаў свае вер-
шы, якія ўвойдуць у кнігу духоўнай паэзіі, 
суправаджаў іх каментарамі. У прыватнасці, 
расказаў і пра царкву святой Еўфрасініі По-

лацкай у горадзе Карсава.
Потым Дагдскі фальклорны гурт 

“Oluteni”, якім кіруе Інта Вілюма, вярнуў 
нас да размовы пра незалежнасць Латвіі, 
якая для многіх беларусаў стала другой 
радзімай. Мы палюбілі яе Латгалію, наш 
Дагдскі край. З беларусамі ў сяброўстве 
старшыня Дагдскай думы Сандра Вішкурэ, 
якая шмат робіць для добраўпарадкавання 
горада, яго культурнага развіцця. І 
знаходзіць час, каб пабываць на нашых 
імпрэзах, сказаць добрае слова. Яна была 
прыемна здзіўлена, пачуўшы віншаванне ў 
свой адрас са святам па беларускім радыё. 

Свой верш “Дагдскі край” я пісала як 
своеасаблівую “рэкламу” для тых, хто яшчэ 
яго не бачыў. Твор зацікавіў настаўніцу 
Эзерніекскай школы Венеранду Луцінскую. 
Потым Айна Зарыня, выкладчыца латыш-
скай  мовы, разам з вучнямі 8 класа пера-
клала яго на латышскую мову. І цяпер, што 
мне вельмі прыемна, верш лічаць візітнай 
карткай Дагдскага краю. І на пасядзелках 
ён гучаў на латышскай мове, чытала Т. 
Дарафеева. Тэма Радзімы прадоўжылася 
таксама вершамі Франца Кемпса, Антонія 
Сланімскага, Андрыса Веянса. Далей 
Паліна і Даша Смалянінавы сагрэлі нашы 
сэрцы песняй пад гітару. Потым ізноў гучалі 
вершы пра Латгалію Андрыса Веянса “Бэз”, 
“Эжэзерс” — у перакладзе на беларускую 
мову. Свой верш “Латгаліі” чытала і Т. Дара-
феева.

Вядома ж, беларуская мова для нас 
— самая дарагая, ёсць нават у народзе по-
казка: “Дарагая тая хатка, дзе радзіла мяне 
матка”. На пасядзелках вершы Янкі Купалы 
і Якуба Коласа чытала Алена Пабяржына. 
А нашы песні спяваў гурт “Аколіцы”: хоць 
кіраўніцы Т. Старавойтавай і не было ў 
зале, спевакі справіліся. Галіна Трафімава 
чытала вершы Янкі Купалы — пра год-

насць беларусаў, іх спрадвечнае жаданне 
“людзьмі звацца”. Чытала і я свае вер-
шы, на розныя тэмы: пра Дзвіну-Даўгаву, 
якая велічна нясе да мора прывітанне 
ад Латгаліі, пра жыццё, у якім радасці 
больш, чым тугі, і пра лёс адзінокай сас-
ны на вырубцы, пра бярозку ў двары, пра 
лебядзіную вернасць. Закончыла вершам 
пра Радзіму-Беларусь, найпрыгажэйшую 
ў свеце. Песні пад гітару выконвала яшчэ 
Надзея Смалянінава — мама Дашы і 
Паліны. А Таццяна Гогалінская расказала 
пра ўдзел беларусаў Дагдскага краю ў кон-
курсе даследчых работ “Беларусы Латвіі. 
Мінулае і сучаснасць”, які праводзіў Саюз 
беларусаў Латвіі. Потым кожны ўдзельнік 
конкурсу сказаў колькі слоў пра сваю 
працу. А на заканчэнне Сандра Вішкурэ 
павіншавала ўсіх са святам, пажадала 
поспехаў. Актывістам суполкі ўручыла гра-
маты, падзякі ад Аддзела адукацыі, культу-
ры і спорту Дагдскага краю, а ўдзельнікам 
конкурсу і памятныя падарункі.

Хочацца яшчэ адзначыць: кіраўніца 
беларускай суполкі “Вербіца” Таццяна 
Гогалінская зрабіла ўсё магчымае, каб нашы 
пасядзелкі прайшлі цікава для ўсіх. У малой 
зале Народнага дома было па-дамашняму 
ўтульна. З густам выбудаваны “ход падзей”: 

духоўная паэзія, старадаўнія латгальскія 
песні, якія нават сабралі ўсіх у карагод, по-
тым — верш Ф. Кемпса, напісаны ў 1906  
годзе. Дарэчы, у інтэрнэце знаходзім: гэта 
Франц Кемпс прапанаваў у 1900-я гады 
тэрмін “латгалец” — у дачыненні да тых 
людзей,  якія моцна адрозніваюцца ад 
іншых латышоў па культурных, моўных 
ды рэлігійных прыкметах. Кемпс  лічыў, 
што калісьці агульны этнас падзяліўся, у 
кожнай часткі быў свой шлях, гісторыя, 
мова. Дарэчы, яшчэ пад час перапісу 
насельніцтва 1897 года Латгалія была ў 
складзе Віцебскай губерні — таму і цяпер 
моцныя ў яе жыхароў сувязі з беларусамі. 
А сам патрыёт Ф. Кемпс у 1949-м быў сас-
ланы пад Томск, у вёску Міхайлаўку, дзе 
прадаўжаў культурна-асветніцкую дзей-
насць. Патрыятычны настрой уздымалі  
нам і вершы беларускіх Песняроў. 

Пасядзелкі прадоўжыліся і ў 
Беларускім цэнтры таварыства “Вербіца”: 
мы запалілі свечкі каля абраза Еўфрасінні 
Полацкай, зноў чыталі вершы, гутарылі, 
слухалі спевы гуртоў “Вярба” і “Аколіца”. 
Такія пасядзелкі саграюць душу. 

Зофія Іоніна,  
сябра таварыства “Вербіца”, 

Дагдскі край, Латвія

Юныя ўдзельніцы паэтычных пасядзелак у Дагдзе

Месца жыхарства 
— суседнія краіны
Іван Іванаў

нямала нашых суайчыннікаў 
жывуць, вучацца, працуюць 
за межамі Беларусі. такі 
цяпер час: кожны выбірае, 
дзе яму лепш. аднак важна, 
што многія з беларусаў 
і ў замежжы застаюцца 
грамадзянамі беларускай 
дзяржавы.

А ў якіх замежных еўрапейскіх краінах 
жыве найбольш людзей з беларускім гра-
мадзянствам? Пра тое можна меркаваць, 
выкарыстоўваючы статыстычныя дадзеныя. 
Ды нават і не ведаючы тае статыстыкі, мож-
на не сумнявацца: найбольш беларускіх 
грамадзян — у краінах суседніх. Цяпер 
канкрэтызуем меркаванні. Летась самы 
вялікі працэнт грамадзян Беларусі да ўсіх 
замежных мігрантаў, уключаючы краіны 
Еўрасаюза, быў у Літве. Паводле дадзеных 
Eurostat, там нашы — другая па колькасці 
група мігрантаў (пастаянна пражываюць 
без змены пашпарта ці прыехалі на працу, 
вучобу) пасля расіян. Грамадзян Расіі ў Літве 
— 10 289 чалавек (44% ад ліку іншаземцаў), 
Беларусі — 2 302 чалавекі (10%), на трэцім 
месцы — грамадзяне Украіны: іх 1 662 
чалавекі (7%).

У Польшчы па тых жа паказчыках бе-
ларусы — трэція: 5 407 чалавек (6%) да 
агульнай колькасці замежнікаў. Цяпер з 
замежных грамадзян у Польшчы найбольш 
украінцаў:19 983 чалавекі (22%). Абагналі 
беларусаў і грамадзяне Германіі: 6 147 чала-
век (7%). Чацвёртае і пятае месца ў Польшчы 
занялі мігранты з Расіі (5%) і В’етнама (4%).

Трэцяя краіна, у якой беларускія гра-
мадзяне “на перадавых пазіцыях” — гэта 
Латвія: там нашы на 5-м месцы. У Латвіі 
Eurostat выявіў 1 686 грамадзян Беларусі 
(1% да агульнай колькасці замежнікаў). Да 
апошніх еўрастатыстыка адносіць і так зва-
ных неграмадзян — суб’ектаў латвійскага 
(а таксама эстонскага) права, якія не ма-
юць грамадзянства з 1991 года або ад на-
раджэння. У Латвіі на 1 студзеня 2014 года 
такіх налічвалася 253 643 чалавекі, ці 83% ад 
усяго ліку замежнікаў. Наперадзе беларусаў 
у Латвіі — расіяне (13%), літоўцы (1%) і 
ўкраінцы (1%). 

Многія з нашых супляменнікаў у за-
межжы маюць і грамадзянства іншых 
краін. Аднак  пры тым ці лічаць сябе яны 
беларусамі? Гэта — справа асабістая. Мяр-
куем, у тых краінах, дзе актыўна дзейнічаюць 
беларускія суполкі, і ўзровень нацыяналь-
най самасвядомасці беларусаў акажацца 
вышэйшым. Бо грамадзянства, як вядома, 
можна і зменьваць, а родавыя карані? Пра 
іх хіба што можна забыцца ў плыні іншых 
жыццёвых клопатаў — але ж беларускасць 
у нас, як кажуць, у крыві.

Ірына Рогава расказвае пра справы ФондуМіхаіл Рыбакоў у віхуры беларускага танца 

Опера — гэта 
гучыць!
высокімі ўзнагародамі 
адзначаны таленавітыя людзі 
з вялікага тэатра

З Нацыянальнага акадэмічнага Вялікага 
тэатра оперы і балета Беларусі прыйшла 
да нас радасная вестка. Указам Прэзідэнта 
за шматгадовую плённую працу, высо-
кае прафесійнае майстэрства і выдатныя 
дасягненні ў развіцці нацыянальнай куль-
туры звання “Народная артыстка Беларусі” 
ўдастоена вядучая салістка оперы, заслужа-
ная артыстка Беларусі, лаўрэат Дзяржпрэміі 
Ніна Шарубіна, ордэнам Францыска Ска-
рыны ўзнагароджаны вядучы саліст опе-
ры, народны артыст Беларусі Уладзімір 
Пятроў, а медалём Францыска Скарыны 
ўшанаваны галоўны рэжысёр тэатра Міхаіл 
Панджавідзэ.
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гісторыя і сучаснасць

родныЯ людЗі

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
“Як атрымала я статус лаўрэата Фон-

ду, то і з’явілася ўпэўненасць: стараюся не 
дарэмна, займаюся грамадска карыснай 
справай, — кажа мастачка. — Асабліва 
гэта важна для родных мне людзей. 
Менавіта перамогі ў конкурсах пераканалі 
бацькоў, што можна мне выбіраць 
прафесію творчую”. І калі пасля чаргова-
га гран-пры Фонду дзяўчына спытала ў 
бацькі, ці можна ёй паступаць у мастацкае 
вучылішча, то ён сказаў: так.

Ляўкас як “сваю” тэхніку малявання 
Вольга знайшла ўжо студэнткай Акадэміі 
мастацтваў. Тэхніка — адна з найсклада-
ных, яна даўняя, з арсеналу іканапісцаў. 
На спецыяльную дошку прымацоўваецца 
павалока-тканіна, армавальны слой для 
ляўкаснага грунту — гэта сумесь крэйды і 
клею. “Самы працаёмкі працэс — нанясен-
не вялікай колькасці слаёў грунту, і кожны 
павінен прасохнуць, ды шліфаванне, па-
куль аснова не стане амаль як люстэр-
ка, — расказвае Вольга. — Мае вобра-
зы, думкі добра кладуцца на ляўкасны 
жывапіс. Можна рабіць тонкія пераходы, 
наслаенні, святлістыя, каляровыя слаі, якія 
прасвечваюцца знутры... Мала хто працуе 
ў гэтай тэхніцы, і тое мяне таксама грэе”.

Працы Вольгі Мельнік-Малахавай 
можна сустрэць у музеях і прыватных ка-
лекцыях. У яе мноства заказаў, Акадэмія, 
таму і не чакае мастачка, калі гэта “прыйд-
зе муза”. Для Вольгі выхадных не існуе, 
асабістыя працы імкнецца рабіць “залпам”, 
без вялікіх перапынкаў, каб не выйсці з 
плыні думак і вобразаў. Разважае: ёсць, 
пэўна, і мастакі, якія твораць па “поклічы 
музы”, чакаюць азарэння. А яна збірае 
ўражанні, ці сустракае якую-небудзь з’яву, 
праблему, і “хочацца яе перапрацаваць, 
прапусціць праз сябе, перажыць — вось 
і нараджаецца карціна”.

Вольга выкладае курс жывапісу, і ўжо 
яе студэнткі Яна Войцік і Карына Шайтар 
сталі лаўрэаткамі Спецфонду. Падапечным 
яна па прыкладзе Рамана Кароткіна, аднаго 
са сваіх паважаных настаўнікаў, імкнецца 
перадаць як асновы і тэхналагію маляван-
ня, так і даць кірункі мастацкага мыслення: 
“Гэта тое, што адрознівае прафесіянала ад 
аматара, сведчыць пра глыбіню творчасці. 
Можна рухацца па паверхні — пісаць тое, 
што бачыш. А можна прапускаць усё праз 

сябе, укладаць новыя думкі, абагульняць 
рэальнасць, паказваць гледачу тое, што 
сапраўды хочаш сказаць”. Планаў Вольга 
не будуе: вельмі, кажа, непрадказальнае 
жыццё ў мастакоў. Ды і расслабіцца сабе 
не дазваляе: “Ёсць патрабаванне да сябе 
— не засумаваць, шукаць новае, займац-
ца жывапісам, знаходзіць час і сілы, бо без 
гэтага жыць немагчыма”.

“Брама памяці” ад 
канстанціна касцючэнкі

Увагу наведнікаў выставы прыцягвае 
паменшаная пластыкавая копія помніка 
“Брама памяці”, арыгінал якой — част-
ка Мемарыяльнага комплексу “Трасця-
нец”. Яе аўтар, Канстанцін Касцючэнка, 
за тыдзень да выставы стаў лаўрэатам 
спецпрэміі Прэзідэнта. Атрымаць такое 
прызнанне ў маладым узросце — вялікі 
поспех. “Гэта для мяне вялікі гонар, — 
прызнаецца Канстанцін. — Радуе і прэмія, 
і тое, што мяне вылучылі з нашай творчай 
супольнасці на атрыманне такой важнай 
узнагароды”.  

“Брама памяці”— гэта самая вялікая 
бронзавая скульптара Беларусі: вышынёю 
10 метраў, вагою больш за 30 тон. Рабо-
та над помнікам пачалася ў 2007-м. Тады 
Канстанцін працаваў у творчых майстэр-
нях жывапісу, графікі ды скульптуры — там 
кіраваў вядомы жывапісец, Герой Беларусі 
Міхаіл Савіцкі. “Скульптары бралі пераваж-
на вялікія тэмы, напрыклад, распрацоўка 
эскіза помніка, — расказвае ён. — Я 
ўзяўся за скульптуру для Трасцянца. І 
Міхаіл Андрэевіч Савіцкі, і Леў Мікалаевіч 
Гумілеўскі, які быў тады маім настаўнікам, 
самі сведкі вайны. Савіцкі прайшоў канцла-
геры, пасля яго аповедаў можна было, што 
называецца, скурай адчуць эмоцыі, якія ён 
перажыў”.

Канстанцін спачатку перамог у кон-
курсе на стварэнне мемарыяла. Далей да 
працы далучыўся Манументальна-экспер-
ны савет пры Савеце Міністраў. Конкурсны 
варыянт скульптуры быў відазменены: “Са-
вет параіў мне і адваротныя бакі створак 
брамы “напоўніць аб’ёмам” і фігуратыўнай 
пластыкай, — удакладняе скульптар. — 

Бо брама — сімвал не толькі хрысціянскі: 
яго разумеюць па ўсім свеце”. Увогуле для 
мастацтва, лічыць ён, рэлігійная тэматыка 
— адна з самых цікавых: “Яе характэрныя 
вобразы прайшлі ўжо агранку і часам, і 
людзьмі. Рэлігійны вобраз мае моцную 
сімволіку, за ім — важная ідэя”. І скуль-
птару важна, выкарыстаўшы напрацоўкі 
папярэднікаў, прыўнесці ў твор новыя 
сэнсы. 

У працы над помнікам Канстанціну 
дапамагалі яго калегі: Сяргей Логвін, 
Уладзімір Піпін, Васіль Цімашоў, Аляксандр  
Сакалоў, Міхаіл Фінскі ды Вадзім Кашкан. 
Часам даводзілася працаваць у складаных 
умовах: “Працавалі над “Брамай памяці” 
па ўзоры метровага эскіза. Павелічэнне 
зрабілі хутка — амаль за тры месяцы: 
працавалі штодзень гадзін па дванаццаць. 
Разлічвалі сілы, каб за першы тыдзень не 
выдыхнуцца, адаптавацца, не захварэць: 
тэмпература ў цэху была градусы тры-
чатыры, а працаваць даводзілася з мокрай 
глінай”. Важна яшчэ, што ім удалося свое-
часова закончыць працу. Бо, аказваецца, 

у мастакоў і скульптараў “важна ведаць, 
калі спыніцца, каб не сапсаваць работу. 
Важна, каб на ёй застаўся свежы подых, 
каб не было бачна цяжкай працы, а глядач 
успрымаў толькі ідэю, якая была першапа-
чаткова закладзена”.

Каля васьмі гадоў працавалі скуль-
птар, а потым і яго сябры, каб увекаве-
чыць памяць пра ахвяр канцлагера. А 
што Канстанцін робіць цяпер? Нядаўна з 
вядомым майстрам Іванам Місько і Сяр-
геем Логвіным яны закончылі працу над 
помнікам Міхаілу Высоцкаму — Герою 
Беларусі, былому галоўнаму канструктару 
Мінскага аўтазавода. Як і Вольга Мельнік-
Малахава, Канстанцін Касцючэнка выкла-
дае ў Акадэміі мастацтваў. Увогуле, кажа, 
большасць з педагогаў дзеляць жыццё 
на працу мастака і педагога, бо зберагчы 
мастацкія традыцыі ды перадаць іх на-
шчадкам — не менш важна, чым пакінуць 
пасля сябе добры твор: “Мы стараемся 
перадаць веды і досвед, што ў нас ёсць, 
каб гэта не страцілася. Школа, якая заста-
лася ад Савецкага Саюза ў Беларусі, Расіі, 
Украіне, вельмі моцная, калі параўноўваць 
з асобнымі акадэміямі ў Еўропе і цалкам у 
свеце. А са студэнтамі ў нас узаемакарыс-
ная сувязь: ты і перадаеш ім свой досвед, і 
назіраючы за імі, многаму вучышся. Нешта 
нават спрабую выкарыстоўваць з пераня-
тага ў сваёй працы”. 

Канстанцін — з сям’і творчых людзей: 
яго бацька — галоўны мастак Опернага тэ-
атра, маці — рэжысёр-мультыплікатар. Яны 
дапамагалі сыну з першымі працамі, да іх 
меркаванняў прыслухоўваецца скульптар 
і цяпер. Паспрыяў прафесійнай кар’еры 
і Спецфонд Прэзідэнта: “Стыпендыя пад-
штурхнула мяне да сур’ёзнай працы, вялікіх 
праектаў. Калі адчуваеш падтрымку, то ру-
хаешся наперад больш упэўнена”.

Па сутнасці, рэспубліканская мастац-
кая выстава лаўрэатаў, стыпендыятаў і 
дыпламантаў Спецфонду Прэзідэнта ў На-
цыянальным гістарычным музеі паказвае: 
вельмі важна падтрымліваць маладыя та-
ленты, і не толькі на словах. На вернісажы 
гаварылі: Спецфонд і надалей будзе 
актыўна дапамагаць тым, хто імкнецца 
праявіць сябе ў творчасці.

Вікторыя Гаркоўская, 
супрацоўніца Інстытута 

культуры Беларусі

таленты

Свежы погляд на свет

у галоўнага героя паэмы 
для дзяцей “Міхасёвы 
прыгоды” надышлі 90-я 
ўгодкі

Гэта яму, тады яшчэ малому, 
прысвячаў Якуб Колас такія радкі: 
“Абнімаю цябе я, мой сыне,/ Да гарачага 
сэрца тулю,/ Дык расці ж нам на радасць, 
краіне,/ Каб праславіў ты нашу зямлю…” 
Прычым даследчыкі творчасці Песняра 
ніколі не сумняваліся наконт таго, хто 
быў, як кажуць, правобразам лірычнага 
героя ягонай паэмы “Міхасёвы прыго-
ды”. І вось ужо той Міхась — у паважа-
ным узросце: 31 студзеня адзначаліся 
90-я ўгодкі Міхася Канстанцінавіча 
Міцкевіча. Гэта вядомы вучоны ў галіне 
электраэразійнай апрацоўкі металаў, до-
ктар тэхнічных навук, грамадскі дзеяч. 
А для многіх ён найперш вядомы — не 
толькі ў Беларусі, але і за яе межамі — як 
малодшы сын Якуба Коласа.

Цікавае, насычанае на падзеі жыц-
цё ў Міхася Канстанцінавіча. Ён аўтар 
звыш 180 навуковых публікацый, мае 
30 патэнтаў і вынаходніцтваў. У 1980-м 

за дасягненні ў галіне навукі, якія мелі 
і вялікую практычную значнасць, уша-
наваны Дзяржаўнай прэміяй Беларусі. 
Вядомы і дасягненнямі ў спорце: май-
стар спорту па стэндавай стральбе, 
мае шматлікія ўзнагароды. А з гадамі 
праявіў сябе і ў літаратуры — напісаў 
кнігу ўспамінаў “Пад бацькоўскім да-
хам”. І ў розных выданнях друкаваліся 
яго артыкулы пра цікавыя, малавядо-
мыя старонкі жыцця класіка літаратуры, 
членаў яго сям’і.  Ён укладальнік кнігі, 
якая выйшла да 130-х угодкаў народна-
га паэта Беларусі “Якуб Колас: у думках, 
у сэрцах,  у песнях”. Напісаў прадмову да 
кнігі Наталлі Міцкевіч (спадарожніца яго 
жыцця — дачка пісьменніка Янкі Маўра) 
“Доўгая дарога ад дома Янкі Маўра да 
дома Якуба Коласа”. Кніга, спадзяюся, 
хутка прыйдзе да чытача. Міхась Міцкевіч 
папулярызуе творчасць бацькі, выступае 
на літаратурных імпрэзах і вечарынах. 
Гэта выдатны чытальнік твораў, па-
мастацку дэкламуе вершы, урыўкі з паэм 
Якуба Коласа і свае вершы, эпіграмы. У 
2015-м з яго ўдзелам запісаны відэа-дыск 

па паэме “Сымон-музыка” (праект Глеба 
Лабадзенкі).

Чытачам “Голасу Радзімы” цікава бу-
дзе ведаць: Міхась Міцкевіч удзельнічаў 
і ў шматлікіх сяброўскіх сустрэчах з 
прадстаўнікамі беларускай дыяспары, 
сярод якіх айцец Аляксандр Надсан, 
Мікола Прускі, Хведар Нюнька, Вячка 
Целеш ды многія іншыя. У 2007-м ён уша-
наваны Ганаровай граматай за развіццё 
сяброўскіх стасункаў паміж беларускім і 
ўкраінскім народамі ды захаванне куль-
турных, нацыянальных традыцый, пад-
трымку беларускай дыяспары Белгарада-
Днястроўскага. У 2014-м Міхась Міцкевіч 
прымаў удзел у адкрыцці выставы “Янка 
Маўр і Якуб Колас: разам па жыцці” ў Рызе, 
яна ладзілася пры падтрымцы Пасоль-
ства Беларусі ў Латвіі. Пад час той паездкі 
сустракаўся з вучнямі і настаўнікамі Рыж-
скай беларускай школы імя Янкі Купалы, 
прадстаўнікамі беларускіх суполак Латвіі.

З 1998 года ён — нязменны стар-
шыня таварыства “Беларусь—Ірландыя” 
Беларускага таварыства дружбы і куль-
турнай сувязі з замежнымі краінамі. З 

яго ўдзелам прайшлі вечарыны, прыс-
вечаныя выдатным дзеячам ірландскай 
культуры: кампазітару Джону Філду, 
пісьменнікам Оскару Уайльду, Уільяму 
Батлеру Ейтсу ды іншым. У Беларусі 
распачаліся святкаванні Дня Святога Па-
трыка, праходзяць фестывалі ірландскай 
культуры. У 2001-м за папулярызацыю 
ірландскай культуры і з нагоды  свай-
го 75-годдзя Міхась Міцкевіч атрымаў 

Віншавальнае пасланне ад Прэзідэнта 
Ірландыі Мэры Макэліс. 

У 90-гадовы юбілей мы жадаем 
Міхасю Канстанцінавічу далейшых 
поспехаў у грамадскай ды літаратурнай 
дзейнасці, сіл і энергіі для новых творчых 
здзяйсненняў. 

Марыя Міцкевіч,  
сябар Таварыства  

“Беларусь—Ірландыя”

Малодшы сын Якуба Коласа

Міхась Міцкевіч з зямлячкамі ў Рызе, на адкрыцці выставы

Канстанцін Касцючэнка
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Зона адпачынку

Англійскі 
прафесар — 
пра беларускія 
“парасткі”
даследчык з лонданскага 
ўніверсітэта арнольд 
Макмілін выдаў чарговую 
манаграфію

Па пошце атрымаў кнігу ад прафе-
сара Лонданскага ўніверсітэта Арнольда 
Макміліна “Парасткі: Маладыя беларускія 
паэты пачатку дваццаць першага стагод-
дзя”. Выдадзена ў 2015 годзе ў прэстыжнай 
агульнаеўрапейскай серыі “Асацыяцыя су-
часных гуманітарных даследаванняў”.

Імя даследчыка добра вядома ў 
англійскіх і беларускіх літаратурных колах. 
Побач з працамі па рускай філалогіі ён 
аўтар кніг “Гісторыя беларускай літаратуры 
ад яе вытокаў да сённяшніх дзён”, “Баро-
ка і Асветніцтва ў Беларусі: Да перагляду 
перыядызацыі беларускай літаратуры”, 
“Вехі і тэндэнцыі ў развіцці беларускай 
паэзіі”, прадмоў да перакладаў твораў бе-
ларускай літаратуры, перакладчык паэмы 
“Тарас на Парнасе”. Рэдагаваў часопіс “The 
Journal of Byelorussian Studies”. Часта бываў 
на канферэнцыях і па іншых навуковых 
справах у Мінску, у 2015-м — на VI кангрэсе 
беларусістаў.

У новай манаграфіі А. Макмілін 
аналізуе, падзяліўшы па тэматыцы, творы 
роўна 40 вядомых і малавядомых беларускіх 
пісьменнікаў, якія нарадзіліся ў 1980-90-х га-
дах і працягнулі традыцыі пакалення Васіля 
Быкава і Рыгора Барадуліна. У алфавітным 
парадку падаюцца кароткія біяграфіі 
паэтаў. Шырока цытуюцца ў арыгінале, на 
беларускай мове, іх вершы. Разглядаюцца 
наватарскія рысы іх творчасці. Усё гэта дае 
чытачу дастатковыя звесткі пра новае пака-
ленне беларускіх “парасткаў”.

Адам Мальдзіс,  
прафесар,  

ганаровы старшыня 
Міжнароднай асацыяцыі 

беларусістаў

на жыццёвым шляху 
ўраджэнца ваўкавыскага 
раёна шмат каштоўных 
набыткаў

Напрыканцы 2015-га ў памяшканні Рыж-
скай Думы (Рыжскай ратушы) сабраў сяброў, 
калегаў, прыхільнікаў сваёй творчасці Вячка 
Целеш, вядомы латвійскі мастак-беларус, а 
таксама гісторык, пісьменнік, філакартыст, 
педагог, грамадскі дзеяч. Адкрывалася яго 
выстава жывапісу і графікі “Гадоў датыкненні” 
— з нагоды 40-годдзя творчай дзейнасці. Па 
ўсім свеце разышліся ўжо яго творы: іх мож-
на сустрэць у музеях і прыватных калекцыях 
у Латвіі, Беларусі, Эстоніі, Ізраілі, Францыі, 
Італіі, Канадзе, ЗША. А ў 2006-м наш зямляк 
ушанаваны найвышэйшай узнагародай 
Латвіі — Ордэнам Трох Зорак.

Інтэрнэт падказвае: нарадзіўся Вяч-
ка Целеш  25 верасня  1938 года ў пасёлку 
Краснасельскі — цяпер гэта Ваўкавыскі 
раён Гродзеншчыны. Рос і выхоўваўся 
ў працавітай сялянскай сям’і, таму з 
дзяцінства і сам добра ведае цану хлеба. За-
хапленне прыгажосцю наваколля, пачуццё 
любові да роднага кута, усёй  Бацькаўшчыны 
ўзгадавалі ў ім жаданне маляваць, спыняць 
імгненні. Мара здзяйснялася паступова: 
спачатку займаўся ў мастацкай вучэльні, по-
тым — служыў у войску ў Вільнюсе, і нават 
тады наведваў мастацкую студыю. І толькі ў 

1975-м закончыў жывапісна-педагагічнае 
аддзяленне Латвійскай дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў імя Т. Залькална. Сёння Вячка 
Целеш з гонарам кажа: ягоныя мастацкі 
густ і прафесійнае майстэрства ўзрасталі 
пад клапатлівым уплывам такіх выдатных 
педагогаў, як Эдвард Грубэ, Пэтэрс Упіт, Ар-
турс Апіньш, Зігурд Зузэсіньш. Цяпер Вячка 
Целеш — сябра саюзаў мастакоў Беларусі 
ды Латвіі, удзельнічаў больш чым у сотні 
выстаў. Ён імкнецца ўвесь час удасканаль-
ваць майстэрства, заўсёды — у творчым 
пошуку. 

Тыя, хто ведае спадара Вячку бліжэй, 
могуць пацвердзіць: гэта сапраўдны творца 
і вялікі працаўнік. У прыватнасці, ён зрабіў 
больш за 60 экслібрысаў, прычым у розных 
тэхніках. Колькі майстэрства, фантазіі, сэнсаў 
у тых творах! Імі захапляюцца людзі розных 
узростаў, заняткаў, мастацкіх густаў. Мастак 
актыўна ўдзельнічае ў жыцці грамадства, 
сам рухае розныя культурна-асветніцкія 
праекты. Толькі летась, напрыклад, зладзіў 
некалькі калектыўных і тры персанальныя 
выставы.

А пра Целеша-жывапісца хочацца мне 
згадаць асобна. Святлом любові, незвычай-
най вытанчанасці ды прыгажосці азораны 
яго палотны. Колькі там колераў, паўтонаў, 
незвычайных фарбаў, тонкага адчування 
свету! Падаецца, вось толькі крані той яблык 

на карціне — і пырсне ён спелым сокам, 
апячэ водарам дзяцінства. А вяргіні… Гэта 
ж нібы сполахі апошніх дзён бабінага лета, 
ці тая дзіва-сцяжынка, што вядзе нас да 
бацькоўскай хаты — з далёкіх і блізкіх дарог, 
у тым ліку і замежных.

Пэўна, у кожнага, хто прыйшоў 
павіншаваць сябра і мастака (а былі ж і 
сакурснікі Вячкі па акадэміі, і яго педагог, 
былы загадчык кафедры жывапісу 93-га-
довы прафесар Уладзімір Козін…) — у 
кожнага з нас ёсць свой “дыялог” з творамі 
таленавітага беларуса, свае асацыяцыі. Шчы-

рыя словы, цёплыя пажаданні гаварылі Вяч-
ку Целешу прадстаўнікі беларускай амбаса-
ды — першы сакратар Аляксандр Сушкевіч 
і саветнік-пасланнік Яраслаў Міцкевіч, 
вядомы латышскі мастацтвазнаўца Марыс 
Бранцыс, прафесар ISMA (Вышэйшай шко-
лы менеджмента інфармацыйных сістэм) 
Віктар Гапеенка. Паэт і перакладчык Улдыс 
Бэрзыньш прачытаў верш Пётры Целеша ў 
сваім перакладзе з польскай на латышскую 
мову. Пётра Целеш — гэта сваяк мастака з 
Гданьска, якога Вячка Целеш згадвае ў сваёй 
кнізе “Адсюль наш род, тут мой прычал”. Як 

вядома, Вячка Целеш з аднадумцамі шмат 
зрабіў, каб у Рызе была беларуская шко-
ла. Вось і ўзрасло старанна пасеянае, і не 
забыліся пра свайга настаўніка ды першага 
дырэктара і сённяшнія вучні Рыжскай бела-
рускай асноўнай школы імя Янкі Купалы. Яны 
парадавалі творцу ды іншых удзельнікаў 
імпрэзы музычным віншаваннем. Бачылі б 
вы, як па-юначы хораша пасвятлеў ад тако-
га падарунка твар мастака. То нездарма ж 
столькі высілкаў аддаў любай школе!

На выставе ўладарыць Прыгажасць, 
узнёслы настрой. А свята стварыў для сябе 
ды іншых рыжан, гасцей горада Вячка Це-
леш. І мы, беларусы Латвіі, радуемся разам 
з ім, што адбыўся ён як мастак, публіцыст, 
грамадскі ды культурны дзеяч. Што гожа 
самавыяўляецца ягоная багатая душа ў тво-
рах, кнігах, выставах, што дужэюць, стале-
юць у аўры дзедавай любові яго ўнукі. Вось, 
дарэчы, і яны: Вячаслаў і Аліна Целешы з 
гонарам віншуюць свайго знакамітага дзеда 
— той здымак можна знайсці ў інтэрнэце.

Дарагі, родны наш Вячка! З юбілейнай 
выставаю Вас! Жадаем здароўя, моцы, ад-
даных вучняў і ўдзячных гледачоў, ды яшчэ 
мноства сонечных, жыццесцвярджальных 
колераў на вашых палотнах!

Ганна Іванэ, дырэктарка 
Рыжскай беларускай асноўнай 

школы імя Янкі Купалы

Зоркі, кветкі ды ўнукі Вячкі Целеша

Мастак Вячка Целеш і латышскі паэт Улдыс Бэрзыньш

Іна Ганчаровіч 

У “Сілічах” — Лагойскі раён, кіламетраў 
за 30 ад Мінска ў віцебскім кірунку, па трасе 
М3 — можна і пакатацца на лыжах, і до-
бра адпачыць, палюбавацца прыгажосцю 
прыроды. Хто быў там — абавязкова захо-
чацца вярнуцца: ведаю па сабе. Гадоў 7 таму 
ўпершыню наведала “Сілічы”, хоць адкрыўся 
комплекс у 2005-м. Тады “горы” ў раўніннай 
Беларусі пачалі як магнітам прыцягваць і 
беларусаў, і аматараў актыўнага адпачын-
ку з замежжа. Мне ж хацелася вярнуцца ў 
дзяцінства, якое прайшло ў прыпалярным 
Урале: там мы каталіся з гары-адвалаў ад-
працаванай шахты. Выляталі на лёд возера 
і, пераможна ўскінуўшы рукі, краем вока 
лавілі захопленыя погляды сяброў.

Выехалі мы ў “Сілічы” пад Новы год з 
сям’ёй “проста пагуляць”. Першае ўражанне: 
там незвычайная прыгажосць ды найчыстае 
паветра. Трапляеш нібы ў казку: высачэз-
ныя заснежаныя сосны, домікі са скатнымі 
стрэхамі і людзі — вясёлыя, у яркіх кас-
цюмах, з чырванню на шчоках. Настрой 
імгненна падымаецца, і самому хочацца 
вышэй. Вырашылі ж і мы з гары пакатацца. 
Падняліся… Ой, на Урале не так высока 
было… І ў дзяцінстве, згадала, няўдалы ска-
чок з самаробнага “трампліна” завяршыўся 
для мяне вельмі балюча... Так што выбрала я 

сабе ролю назіральніцы. І атрымлівала аса-
лоду, горача хварэючы за кожнага, хто імчаў 
на лыжах ці падаў. Міжволі махала рукамі, 
крычала нешта ім услед — адрэналін! Вы-
датнага таго настрою хапіла на ўсе святы.

І тры гады таму на лыжы стаць я не адва-
жылася, а катанне на цюбінгах — спадабала-
ся. “Гумовыя ватрушкі” лятаюць хутка, ды па-
даць з іх не надта страшна. Пасля катанняў у 
кафэ пазнаёміліся з сямейнай парай з Літвы: 
муж і жонка прыязджаюць сюды і ўзімку, і 
летам. Кажуць, “захварэлі” гэтым месцам. А 
сёлета ехала я ў “Сілічы” яшчэ і даведацца: 
што цягне сюды турыстаў? З гадамі іх стала 
прыкметна больш, там шмат і замежнікаў. 
“Летась, адзначаючы юбілей гарналыжнага 
цэнтра, падлічылі: за 10 гадоў у нас пабыва-
ла каля двух мільёнаў чалавек, — расказала 
Юлія Сакалова, начальніца аддзела мар-

кетынгу, прыёму і размяшчэння. — Боль-
шасць — нашы суграмадзяне, а яшчэ госці 
з Расіі, Украіны, Літвы, Польшчы. Усё часцей 
прымаем турыстаў з Італіі, Германіі, Францыі, 
ЗША, Турцыі, Бельгіі. Асабліва людна ў Нава-
годнюю пару: “Сілічы” прынялі сёлета каля 
22 000 чалавек. Часцей бываюць у нас цяпер 
і беларусы з замежжа. Многія гарналыжнікі 
“размінаюцца” ў Беларусі перад паездкамі ў 
Альпы”. 

Цяпер “Сілічы” прымаюць гасцей кру-
глы год. Мінулым летам, напрыклад, яго 
наведала больш за 35 000 чалавек. “У нас 
шмат паслуг, дзякуючы якім можна добра 
адпачыць незалежна ад надвор’я і пары 
года, — прадаўжае Юлія Сакалова. — Ёсць 
разнастайныя пуцёўкі, іх кошт уключае 
пражыванне, харчаванне і розныя паслугі 
— у залежнасці ад інтарэсаў гасцей: маса-

жы, святлолячэнне, разнастайныя водныя 
працэдуры, папулярную сёння галатэрапію 
(імітацыя саляной пячоры). У нас ёсць 
картынг-цэнтр: самая доўгая траса ў на-
ваколлях Мінска, тэхніка з Германіі. Вялікая 
траса для квадрацыклаў: многім падабаюц-
ца такія прагулкі. А побач з трасай размеш-
чаны і камфортныя альтанкі з мангаламі”.

А галоўная каштоўнасць “Сілічаў” — іх 
удалае месцазнаходжанне. Сама прырода 
стварыла там усе ўмовы для адпачынку, забаў 
і аздараўлення. І супрацоўнікі цэнтра, я пе-
раканалася, імнуцца не толькі максімальна 
выкарыстоўваць тую асаблівасць, але і 
развівацца, пашыраць спектр паслуг. Каб не 
толькі не адставаць ад прызнаных сусвет-
ных лідэраў турадпачынку, але і прыўносіць 
у гэты — актыўны! — адпачынак адметны 
беларускі каларыт.

У чым сіла “Сілічаў”?
Тысячы турыстаў 
з розных краін 
называюць гэты 
гарналыжны 
комплекс 
“маленькай 
Швейцарыяй”

У “Сілічы” круглы год едуць па добры настрой і станоўчыя эмоцыі
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